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II. tized 2 7 1 . szám, 
hová a lap szellemi részét illető 

kéziratok is c/.imzendők. 

A P R O S Z E M T E K . 
II, 



JÍALMI jJÁNOS. 

Az Anterpriz de pomp fünéber, mely, 
a mint tudjuk, hogy hol van holt, arra vi
gyáz, s ugy jó neki, ha van vagy száz — 
és mindig éber, mondom, e dicső társaság, 
szolgái kezébe, nagy botot ád. A nagy bot, 
mint mindenütt, a hova üt, a hatalom jel
képe. Ez a dolognak, akárhogy csűrjük, szűr
jük, a nyomós vége. 

Egy ilyen ánterprizes társaság, kivül-
belül bevonva feketével, és megkenve sárga 
epével, van városunkban is. Ez állitásom 
nem hamis. Jó Bertalan Kist itt nem értem, 
mert hisz akit ő temet, ad neki csendes 
nyughelyet. Nyújt kemény érez s fa nyo
szolyát, de rá, virágot, szépet, ád. Ragyo
gott nevünk, — de jó nekünk — aranyból 
ékesen s virágos szemfedőnk leszen. Mi jó 
igy eltemetve lenni, virágosán a sirba menni, 
nem is hideg a nyoszolyánk, pap adja áldá
sát reánk, szép leányok szép szeme, fájó 
könnyektől lesz tele, igy visznek a temetőbe 
és én mégis azt mondom — bár ez a kis 
gondom, hogy ki oda vágyik, az bolond 
dőre. 

Hát egy ánterprizes társaság, mely nem 
igy temet, de ha lehet, még élve, mitől sem 
félve, birja tagul, mint mondják, jó Halmi 
Jánost, a tanárt. De sőt ha jól hallottam, e 
temetkező társaság — a szokás ugy van 
ottan — arra sokat ád, hogy épen Halmi 
János, az anterpriz de »Hódmező«-nél, épen 
a fő majszter, a gyáros. És jól tudja ez a 
város, hogy az mi káros, hogy Halmi Já
noska amott, mit fentebb említek, — a bot. 

* 

nyes amott, két pap, tanár s óvós — a 
bot. S a merre ütnek, merre vágnak, lesz 
ott halála fü s virágnak, itt nincs élet és 
kegyelem, a kóró, katáng vagy bármi lom, 
csak ugy el hull, mint a liliom. 

* 

Pedig jó Halmi János, a óvodába ha 
még oly járós, tudjuk mindnyájan jó, derék, 
minek hát jónak kikaparni a jók szemét r 
mióta — Kloska és Hóra, a jók ellen fel
keltenek, sok idő lejárt azóta, s minek a 
Hurbán vad szivével élni, midőn mint pap, 
tanitsz a jót hinni s remélni ? 

A múzsák hajléka ott fenn, nem vonz-é 
jobban r S ha arra jársz, a szived mond, 
meg nem dobban ? Tavasz virága, ifjúság ott 
vár reád, nem azért ugyan, hogy adj, quan-
tum satis secundát, de hogy szivökbe eszmét, 
nemest, és az igaznak magvát vesd. S ne 
nézd ám osztán, érzéstől szivedet megfoszt
ván, k-i ott a szittya, dák, s rokon, — s ne 
legyen különb előtted, mint Kóbi Kohn ! 

* 

Ha még ifjú és tehetséges, hidd el 
hogy lehetséges, magasba törni bátran és 
merészen. Minek hát egészen a föld alá 
bújni, mint vakond ? A bú, a bánat és a gond, 
hisz ugy sem aggaszt, de redőt, ha fakaszt 
homlokodon sinus, cosinus, vagy a logarith-
mus, no lásd, az lesz a legszebb rithmus. 

* 

A »szerkesztő bizottság*, ki mondom, 
ha amott megmozdul is a »bot«, ántrpriz 
de pomp funéber, hisz ezt tudja minden ku-
cséber. 

Rodódi Dendron. 

De hát ki adna minden hirre, hisz an
nak is ment már híre, hogy minden részvé-
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Ura inkhoz . 
Ugyan, édes jó uraink, 
De jó dolgotok van : 
Nyilatkoztok, hol ,/evé/óén* 
Hol meg a lapokban ; 
Nem múlik két, hogy ne lenne 
Egynek ok : nyilatkozásra, 
Szen 11 y est mosui, ki a térre 
Alitok, hogy mindenki lássa. 

Ez nyilatkozik a lapban, 
Amaz nyili levélben — 
Becsület: rongy; tekintély: füst, 
Mindenik kezében — — 
Nem hagytok egy kis helyet sem 
Szárazon többé egymáson, 
S mind azon igyekszik mindég, 
Hogy a másnak vermet ásson. 

Magas állás kit sem óv meg 
Támadástól többé, 
Papi köntös megvedőleg 
Bizony most nem föd bé. . . 
/ígymás üstökébe kapva, 
A közéletnek piaczán, 
Vonszoljátok egymást végig' . . . 
Ugyan ki becsüljön aztán ? — 

Ugyan, édes jó uraink, 
De jó dolgotok van, 
Hogy nyilatkozni is tudtok 
Levélbeli, lapokban ! 
De ha már ti igyen tesztek 
S ilyen szép példát mulattok: 
Mit várjuuk akkor a n ép löl, 
Melynek oktatói vagytok? 

Mephistó. 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— H á m a n d p n a k 
p a p o r e s á g a k oz A b r a j 
p o l g á r m e s t e r o r e s á g r a 
r á , hojd h a d m a g á t 
megvesz t ege tn i , omit 
n e m tesz t i sz teségcs 
e m b e r ; A b r a j o r e ság 
m e g m a n d o p a p ore 
s á g r a rá , hojd v a n 
o k m á n hames i t ó , omit 
meg in t n e m teszi tisz-
teséges ember , v a d -
j o k én a k o r szü rnen 
k h i v á n c s i a r r a rá , 
hojd h a v a n mind-
k e t t ü n e k i g a z s á g : ak -
k a r mej ik k h ü z t c k o 
v a k , mej ik o v i l ág -
t e l an ? 

— Ud j ha l lok , ho jd 
he r r vün F a s s b i n d e r , 

oki mie lü t l e t te r enegá t , volt edj at jaf i jerek én 
tü lem, k i fag n y i l a t k a z n i l e g k ü z e l e b , ho jd azé r t 
n e m k h ü d t e az to t o v a r ó g é p v isza o H a l z e r n a k , 
oki t tü le e lv i te t te , m e r t o nad j z a k a t a l á s b a , omit 
c s iná lnak o v a r ó g é p e k o nad j r a k t á r b e , elhibázott 
o nomerost. 

— U d éljek én, hojd h a n e m volnék o Sirsl 
Walf, ahodj én a k o r s ze re tnék leni sorezó b iza t t -
sági t a g ; g a n d a l t a m edd ig m i n d é g b e n n e m . D e 
ud éljek én ! min t ahodj örülök m a g a m , hojd v a -
d o k c sak o Sirsl Val f és n e m edj sorazó b iza t t -
sági t a g ! m a n d a k most , hojd t ü r t én t ez o k is 
s p e k t á k e l o D r a s k ó c z i p a p o reság jóvo l t ábu l o 
küzj ülésen. 

Garantirozott hirek. 
— Névváltoztatás: Ba r t s ch t , a r a d i t üzmü-

vész , a „ H ó d m e z ö - V á s á r h e l y " szerkesz tő bizot tsá
g á n a k l e g m a g a s a b b engede lméve l , v e z e t é k n e v é t 
„ K r i s z t " - r e v á l t o z t a t t a á t és m ű v é s z e t é t a mul t 
v a s á r n a p o n m u t a t t a b e az uj c z é g a l a t t először 
k ö z ö n s é g ü n k n e k . 

— A Petőfi-társaság e l n ö k e : J ó k a i Mór, a 
t a n á c s azon m e g k e r e s é s é r e , h o g y t u d a t n á : m i k o r 
s z á n d é k o z i k a t á r s a s á g Szegedre , és onnan hoz
z á n k l e rándu ln i , az t válaszol ta , hogy — semmit 
som felelt. E k e g y e s vá l a szbó l kifolyólag, a tár
saság f o g a d t a t á s á r a t e r v e z e t t összes ünnepé lyes -



ségek d u g á b a dő l tek és p u s z t á n csak a P e t ö -
í iaskó t a r t á t i k m e g . 

— A „Városi színház" igazga tó ja , t isztelet
tel t uda t j a u g y a páho lybé r lő , va l amin t az e g y é b , 
színházlátogató u r a s á g o k k a l , h o g y k e g y e s k e d j e 
n e k székje ike t m i n d e n es te , az e lőadás a lka l 
m á r a , m a g u k k a l hozni , m i u t á n a h m v á s á r h e l y i 
^városi színház*- ez ideig m é g n e m qualif ikáló-
dot t oda , hogy p a d o k k a l és s z é k e k k e l r ende l 
k e z z é k . 

— Az uj artézi kut fölös v i zének hovafor-
d i tása sem fog többé a g g o d a l m a t okozni v á r o 
s u n k n a k . H a t á r o z a t b a m e n t ugyan i s , h o g y ezen
tú l , a fölös viz , a közgyű lés i t e r e m b e veze t t e s sék 
és az ott k i t á r t s z e n n y e s e k n e k e l szapu lásá ra és 
k i m o s á s á r a fo rd i t t a s sék . 

— A polgármesteri ál lás n e h é z s é g e i n e k figye
lembe vé te léve l ,a t a n á c s l egköze lebb j a v a s l a t o t szán
d é k o z i k a k ö z g y ű l é s elé te r jesz teni , m e l y n e k értel
m é b e n , ezentú l H . - M . - V á s á r h e l y v á r o s p o l g á r m e s 
t e r é n e k éle te (bá rk i l e g y e n is az a sze rencsé t l en) 
vélet len b a l e s e t e k és m e r é n y l e t e k ellen a „T i sza" 
b iz tos í tó- társula tnál b iz tos i t tassék . 

— A Karancsi czég, n y i l a t k o z a t o k m e g s z e r 
k e s z t é s é r e , v á r o s u n k b a n mesteriskolát n y i t o t t . 
Aján l juk e d e r é k vá l la la to t o lvasóink figyelmébe. 

— A lóvonatu vasú t építési vá l la lkozója a ján
la tot nyú j to t t be az elöl járósághoz, hogy kel lő 
díjért enged jék á t nek i az t a sok türes szalmát*, 
mit a lóvona tu v a s ú t ü g y é b e n eddige lé elcsépel
tek ; l ega l ább é r t ékes í the tné alomnak. 

— Irányi Dezső, k i é l emede t t sa já t kü lön 
rajz-ollónk, h a z a é r k e z v é n az a r a d i h a d g y a k o r l a 
tokból , még mind ig o lyan ha rcz ias és öldöklő h a n g u 
l a t b a n van , h o g y m e g é r k e z t e k o r , azon me legen bele
ölte a »Hibás kántor* k e d v e s é t a „ k o r c s i u k ú t b a . 
E z a l k a l o m m a l n e m mula sz tha t j uk el, felhívni 
r e n d ő r s é g ü n k figyelmét azon ha jmeresz tő k e g y e t 
l enkedés re , me lye t i t teni ra jz-ol ló ink á l t a l á b a n el
k ö v e t n e k , a m e n n y i b e n ez m á r a h a r m a d i k eset, 
hogy egy-egy szegény l e á n y t — miu tán szeren
csé t lenné t e t t ék — a k ú t b a ö lnek . V a l ó b a n ideje 
vo lna már , hogy r e n d ő r s é g ü n k végé t vesse ez 
ü z e l m e k n e k , m e r t ma-ho lnap n e m lesz V á s á r h e 
lyen k u t , me ly va l ame ly söté t bün pa l á s to l á sá ra 
n e m szolgálna . 

— A városi óvodában p á r h u z a m o s osztá lyt 
á l l í t o t t ak fel, a felnőttek megóvására. T e k i n t e t t e l 
mos t an i v i s zonya ink ra , r e m é n y l e n i lehet , h o g y a 
p á r h u z a m o s osz tá lyba igen s o k a n i r a t k o z n a k majd 
be , hogy meglegyenek óva a m e g t á m a d t a t á s o k 
ellen. 

— Gosztonyi Sándor, v á r o s u n k o r szággyű
lési képvise lője , a n a p o k b a n B u d a p e s t r e u tazot t , 
hogy a l egköze l ebb m e g n y i t a n d ó o rszággyűlés i 

ü l é s szakban részt vegyen . Sze re te t t képv ise lőnk 
igen örül , hogy m é g e lu tazása előtt a k a h n a volt 
i t thon lá tni egy b o t r á n y t , l ega l ább igy nem fog
n a k előt te ú jság ingeréve l bírni a p a r l a m e n t i 
b o t r á n y o k . 

— L é v a y F e r e n c z , C s o n g r á d m e g y e uj tan
felügyelője, ki tudva levő leg k i tűnő p a e d a g o g u s , 
ö römét fejezte k i e lő t tünk a fölött, h o g y ( első fel
l ép téve l is a l k a l m a nyil ik, a D r a s k ó c z y - A b r a i in-
czidens ese tében , képessége i t mint p a e d a g o g u s 
és l é l e k b ú v á r é r v é n y r e emelni és bemuta tn i , s 
b izonyosan u g y m e g fogja forgatni a feleket a 
leczké jükböl , hogy t i sz tán ki fog t ű n n i : ki volt 
e b b e n az ügyben az ü g y e s t an í tvány , ki a m é g 
ü g y e s e b b mes te r . 

— T ó t h B é l a sz in igazga tó , mint n e k ü n k 
Miskolczról sü rgönyz ik , a n a p o k b a n az éjféli vo
na t t a l oda é r k e z v é n , azonna l — egyedü l egy 
m a g a — m e g t a r t o t t a az első e lőadás t . E z a lka
lommal színre ke rü l t az igazga tó saját r é m d r á 
mája : »Mindent gőzerővel.* 

Smüle Binachmaz 
g o k k e r o z á s a i a s z í n h á z b a n . 

Direktar Tóth hazott társolatát, 

Smüle Binachmaz, vedd gokkerod hát. 

A börzén ha beöt a hausse vadj baisse, 

Abonens, Smüle, a színházban lesz. 

Smüle Binachmaz nem lomp svihák, 
Vonzza üt ládjan ,,Koldus Diák." 

Ah, hojd még nincs itt a prima-dina, 

Csókolom kis ojját, szép Dancz Nina. 

Nézem és elragad bájlón ,,Rip-Rip", 

Bár bolha a kráglim alatt ujd csip. 

* 
Ah „kék hedjed szelleme" szép Ágnes Pajor, 

Mint uj bor, a vérem, ha látlak, udj forr. 

Oh érinthetném bár csak rokolyád, 

Aranyos Alice, vedd mosoljom hát. 



Juj, ha lehetnék „szabad vadász" 
Értetek törne ki a chelász. 

Lenne csak Lisbet az én feleségem 

Én meg a Rip van Vinkle nyergében! 

* 
„Kék hegyek népe" oh szép leányok, 

„Ádjö" Smülének kecsesen mondjátok. 

* 

A Smüle színházban mindig ott lesz, 
Ha beüt a börzén a hausse vadj a b a i s s e . 

A „SUHOGÓ" EREDETI OKMÁNYTÁRA. 
Nyilatkozó vádlevél. 

Alól i rot t , l eg jobb h i t em és l e lk i i smere tem 
szer in t t eszem ezen n y i l a t k o z a t o m a t . T e s z e m pe 
dig azé r t , mer t h a mos t nem teszem, a k k o r eszem 
is megl i ibbulha t és soha többé n e m t e h e t e m ; t e szem 
azé r t , ho»y m á s o k o k u l j a n a k és t a n u l j á k m e g , 
h o g y n e m j ó : n y i l a t k o z n i ; t eszem azér t , m e r t a k i 
egyszer „ A " - t mondo t t , a n n a k „ B " - t is ke l l mon
dan ia és t eszem végül azér t , m e r t h a én n e m ten
ném, há t m á s t e n n é t a l á n meg , ép e lmével ö n k é 
nyesen, m inden e rőszak té te l né lkü l . 

K é t éve volt a n y á r o n , hogy a K a l á r i s Esz t i 
e lszeret te tőlem a Csa l lom J ó s k á t , g o n d o l t a m há t 
h o g y e l m e g y e k a Bűbá jos B é b é k h e z , h a h o g y so
rá t e j the tné , hogy vissza szeressen a J ó s k a . M e g 
is igér te , d e az t m o n d t a , h o g y a n n a k 4 d a r a b 
ezüst ha tos az á r a , ami t m e g is a d t a m nek i . T ö b b 
ször megfo rdu l t am a z t á n ná la , a B é b é k n é l , h u n 
egy kis b u z á c s k á t , hun m e g lisztet , sza lonát mi t 
v i szege t tem nek i , de mind ig c s a k n a g y t i t okba , 
lopva, m e r t m a g a m is rös te l l t em a dolgot . 
Sőt egyszer a K a t a h u g o c s k á m m a l is k ü l d t e m 
nek i egy kis böndö ly zsirt , c s a k h o g y a n n á l hasz
n o s a b b l egyen a varázso la t ja . D e m i n d n e m hasz 
nál t az semmit . Az ö reg B é b é k te lhe te t len volt 
és mikor m á r m e g u n t a m nek i a sok mindenfé lé t 
oda hurczolni , az t án l á t t am, hogy a Csal lom J ó s k a 
m é g mindég m e g se lát , h á t m e g m o n d t a m a Bé-
b é k n e k , h o g y csak följelentem a k a p i t á n y s á g n a k 
m e g a födok to rnak , min t bűbájost , a m i r e azt fe
lelte, hogy mos t m á r m e g m u t a t j a , hogy csak azé r t 
is, n e m c s a k h o g y a Csal lom J ó s k a n e m szere t 
belém vissza, h a n e m hogy soha semmiféle l egény 
sé is fog megszere tn i t öbbe t az é le tben és leszek 
otthonfelej tet t falu csúfja. 

A z é r t teszem há t ezt a ny i l a tkoza toma t , hogy 
oku l jon m i n d e n k i az én k e s e r v e s p é l d á m o n . N e 
h igy jen a B é b é k n e k , h a n e m indí tson el lene fe
g y e l m i v izsgá la to t a t ek in t e t e s k a p i t á n y s á g , m e r t 
az egy b o s z o r k á n y , ak i megé rdeml i , h o g y e levenen 
m e g é g e s s é k , ugy , a h o g y t isz te le tes u r a m is szív
ből k í v á n t a . 

H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n Báj hó u to lsóján 
1884-ben . 

Nyalka Ágnes. 

E P I G R A M M Á K . 
(Mirza Saffi.) 

I g y s z ó l t a m é n a z á l n o k t e t t e t ó ' k h ö z : 

K i ö n m a g á v a l e g y e z : e g y e z i s t e n é v e l — 

D e a k i g y ű l ö l , á t k o z s z e n t n e v é b e n : 

A z g ú n y t ü z c s a k a z ö r ö k i s t e n s é g g e l I 

A b o l d o g , b o l d o g s á g o t ad , 
De n e m v e s z el c s e r é b e ! 
B á r tó'le jó', de v i s s z a t é r 
A b o l d o g s á g s z i v é b e í 

A d u r v a k é z h i á b a n y u l 
A j ó , a s z é p u t á n ; 
G y é m á n t o t i s , n e m d u r v a k ő : 
G y é m á n t c s i s z o l c s u p á n . 

M i n t a z ö l d v e t é s c s a k u g y t e r e m m a g o t : 
N a p s eső' h a v á l t a k o z v a é r i k — 
T e t t e i n k i s u g y t e r e m n e k j ó t c s a k : 
Á l d á s é s s z e r e n c s e h a k i s é r i k í 

Zöngedi Tihamér. 

Czifra Sára levele Selyem Lidihez. 
Gorzsa-kopáncs, szeptembör. 

Édös L i d i a n n á m ! 

M á n r égön készü lök , h o g y vá lasz tó t k ü d j e k 
j a z l eve ledre , a k i b e ojan szépen leírtad a vörös-
k ö r ö s z t n e k az ünnepi t , m ö g h o g y mijén uj módi* 
san v ó t a k ot t p a r a s z t r o k o j á b a j a z ur i k isasszo
n y o k . M o n d o k , t á n m á n n e m is ^bontom"- ijen 
sokáj ig adós m a r a d n i j a z vá lasz t - t a l , mint a h o g y 
a B a r o m ra j t su ros m o n t a m i k o r P is ta v a g y P a l k ó 
b á t y á m va l ami i l le t lenségöt k ö v e t ö t t el a r a j t su rba . 



De, biz istók ! nem m a r a d t vóna el ez a 
sorjaim fjen sokára , ha csak é g y m a k u l a papi ro
som is lőtt v o n a idekint , ak i r e irjak. D e n e m 
vót , az tán m ö g a Rék i s zomszédéknak sé vót , 
igy oszténg várni köllött amedd ig a Rék i Andr i s , 
t udód , j a z , ak i most gyü t t haza a k a t o n a s á g t u , 
b é m ö n t a vá rosba osztán hozott magáva l papirost . 

Most hát t isztül tetnek édös szüléméit min-
nyájótokat , m ö g a P a l k ó bá tyá in is, a szongya 
hogy : j ó hogy n e m látot t t égödet a b b a a há tu l -
tötöt t r u h á d b a , me r b izonyosan soh' se ' nézöt t 
vóna többe t rád, pedig én nem hiszök neki , ha
mis a n n a k , tudod, a zúzája is, csak ugy bomlik 
minden u t án ami módis . En is t isztöltet lek min 
nyá j a toka t mög tégede t is. — H o g y mögi r tad , 
hogy most jaz uri k isasszonyoknál az a módi, hogy 
a s z o n g y á k hogy : „hall ja m a g a !" „gyüj jön m a g a !" 
há t én is m ö g p r ó b á t a m behozni itt n á l u n k azt a 
módit, de majd ugy mög já r t am vele , hogy no 

T u d o d , a szon tam a Rék i Andr i snak , mikor 
fölkértem, hogy hozzon papi ros t a városbul : 
„Hal l ja m a g a Andr is , m a g a hozha tna n e k ö m pa
pirost , ugy is hé mögy a vá rosba . " 

Andr i s először nagyo t nézöt t r á m . „Hej ! 
L id iannám ! ha l á tnád , hogy t u d a' nézni , oszténg 
aszonta hogy : „ E j n y e S á r i k á m , tán ur i szere töd 
vót , amig oda vó t am ka tonasoron , hogy ijen 
fáintosan t anu tá l m ö g beszélni . H á t m á n n e m is 
kigyolmed, h a n e m m a g a ? 

Olyan lőt tem er re a s zavá ra mint a p ipacs . 
Mög is fogadtam, hogy soh 'se ' többe t n e m uri 
módizok, még a vi lág ! Még azt is etoga-
dom, hogy va lamikor a B a r o m ra j t sur jába j á r t a m , 
mer t a mijén nagy pa rasz t ez az Andr i s , há t m é g 
azt is mögkese rü l t e tné vélem. D e örülök is ám 
most csak igazán , hogy a m i n a p á b a n e m csinál
t a t t am ojan pu rda l ányos há tu l tötött ruhá t — 
letkivál t hogy most m á n nem is az a módi , mint 
a hogy mögir tad . 

Ördög v igye a módiját , most l e ta lább a 
be j embe gyüt t , m e r n e k ö m anny i ezör r á n c z u ro
ko lyám van , hogy ha t módis öltözet is k i te l ik b e 
lőle, osztán a n n a k m é g az a j a v a is mögvan , 
hogy A n d r i s n a k szömet se ' szúr, hogy c s a k u g y a n 
módis . 

Mink itt minnyá jan jó cgésségbe v a g y u n k , 
a r iska telién mögellöt t , mit n é k t ö k is t iszta sziv-
bül k í v á n o k . 

I r já csak mentü l e lébb, az tán ha azt a k a r o d , 
hogy né n a g y o n soká ra küd jem a vá lasz tó t , há t 
küdjé l a leveledbe égy á r k u s tiszta pap i ros t is, 
me r az Andr i s csak egy á r k u s t hozott . 

A té igaz hiv b a r á t n é d : 
Czifra Sáriánna. 

Szerelmi lyra. 
Örök szerelmet esküvénk, 
A hárs alatt, egymásnak 
S te még sem ismerél reám, 
Szelíd leányka, másnap. 

Pedig soká merengtünk ott, 
S volt édes csók is bőven 
S te, reggel, hogy találkozánk, 
Csak elfordultál tőlem. 

Hiába! éltem átka ez, 
Az este és a regg közt: 
Sóletben, este, ki szeret 
Az reggel biz' nem látja meg 
A szurtos kéményseprőt. 

Bunkó. 

omák. 
E g y éves önkénytes i v izsgára j e l en tkeze t t 

egy g y a r m a t á r u üzlet vezetője, miu tán az clöké-
szitö ka tona i tanfo lyamot végezte . 

— Mondja meg, fiatal ember , hol van J á v a V 
— kérd i a vizsgáló bizot tság elnöklő tisztje, a 
földrajzból v izsgáz ta tva az önkény tes je löl te t . 

— Megvallom, ez hámar j ába nem jut 
eszembe, felel hosszas gondolkozás u tán a jelölt . 

— Gondolkozzék csak, hiszen ön onnan 
rende ln i is szokott v a l a m i t ! biztatja a tiszt. 

— T u d t o m m a l , m é g eddig nem rendel tem 
onnan semmit ; mondja Mereur hü iia. 

— H o g y a n V H á t a kávé t honnan rendeli V 
Kérd i a tiszt. 

— B o c s á n a t ! felel a je löl t nagy z a v a r r a l ; 
ezt nem mondha tom meg, mer t ez üzleti titok. 

Kegye t lenü l elverte a majszt ' ram, az éppen 
ipar iskolából haza té rő tanonezot , mer t a l egények 
ráva l lo t tak , hogy ö tö r t e el a pe t ró leum l ámpás t . 



— H á t , g a z e m b e r , k i á l to t t a dühös maj sz te r , 
miközben csapása i sü rün hu l l o t t ak az inqu i rens 
h á t á r a ; beva l lod-e m á r h o g y te tö r t ed el a 
l ámpás t ? 

— U n t , beva l lom — m a j s z t ' r a m , nyögi a 
g y e r e k . P e d i g az i sko lában épen m a m a g y a r á z t a 
a t a n á r u r , h o g y a kényszerítés által, verés v a g y 
kínzás közben tett vallomás ellen ói'ást lehet 
emelni. 

^Borban van az igazság«, igy o k o s k o d o t t 
egy ur i ember , k i n e k f a l szek rényébö l gonosz k e 
zek g y a k r a n sa já t í to t tak el egy -egy k i s e b b össze
ge t . H o g y t ehá t meg tud j a a zs ivány k i l é t é t , a 
fentebbi pé ldabeszédbő l k i indu lva , f a l s z e k r é n y e 
a j ta jához belülről u g y t ámasz to t t egy ü v e g ve res 
bor t , h o g y az ajtó k i n y i t á s a k o r a n n a k okve t l enü l 
kifelé ke l l e t t dűlnie . Ks ime, rövid időn szolgá
ló jának fehér k ö t é n y é n d ísze lge t t a veres bor 
nyoma. 

Elvesz te t t e a hadfi az ü t k ö z e t b e n az e g y i k 
ka r j á t s v i tézsége ju t a lmazásáu l k a p i t á n y a e g y 
ezüst forinttal a k a r t a meg ju t a lmazn i . 

— K a p i t á n y ur , b izonyosan az t hiszi, u ta -
si tá vissza m é l t a t l a n k o d v a a ha rezos ; hogy a fél 
keztyümet vesztettem el/ 

Sületlenségek és vadgombák. 
Aggódó atya levele. C z i m : a T e k i t e t e s 

V á r o s k a p i t á n y s á g á n a k a T e k i n t e t e s K a m o t s a i 
ú r n a k a láza tos t i sz te i le te l . 

B e l ü l : H . M. V á s á r h e l y . 884 IX/25 T e k i n 
te tes K a m o Csai úr k a p i t á n y ú r H . M. V á s á r h e l y . 
N a g y a láza ta i fe lkérve hózaja j á r u l o m mint fijam 
ü g y é b e n , min t ú j o n C z i fel h ívásá t n y o m d o k o l n á m 
mi u t á n az t ek in t e t e s tör v é n y ú g y k í v á n y a . te 
h á t m á r az i lctő, h ő s e g é h e z j e l e n k e z v e és e lu ta 
sít t a to t a t ek in t e t e s k a p i t á n y ú r n a k h a t á r o z á s a 
felébe s á m soni kőseg i j e z ö je al k a i m a z a ef j ú 
Molná r S á n d o r 3-dik k o r osztáj bel i ú jonCz m i n d 
ezek u t á n n a g y a l áza t a i fel k é r e m az t e k i n t e t e s 
k a p i t á n y u r a t me l tóz t a sék b á r mi eleb ide az 
sárnoni indó házhó i a Beh ívó idez v é n y é t fijamnak 
r é szé re á t a l k ü t e n i min t a t y a el v á r o m és n a g y 
a láza tos köszöne te i v e s z e m m i n t a t ya i gondosá 
gim fijam e r á n y á b a n Molná r S á n d o r sk. vá l tós ör 
Kutas sámsoni I n d ó h á z a l áza tos szolgája . 

Fe le lős sze rkesz tő és k i adó- tu la jdonos : Mephistu. 

• 
Árjegyzék-kivonat 

KÁNITZER REZSŐ 
Elsőrendű czukor kilónkint . . . 
Másodrendű „ „ . . . 
Vágott czukor 5 kiló vételnél . . 

n n kilónkint . 
Legfinomabb cuba kávé kilónkint 
Másodrendű „ „ „ 
Legfinomabb gyöngy kávé kilónkint 
Másodrendű „ „ „ 
Arany jáva kávé kilónkint . . . 

füszer-üzletéböl. 
— frt 43 kr. 1 frt 90 kr 
— V 42 „ 1 n 40 „ 
— 44 „ 1 „ 80 
— 45 „ 1 85 „ 

1 80 „ 1 80 n 
1 

v 
75 „ Magyaráti bor literenkint — n 30 

1 80 l „ „ kitűnő erős, literenkint . — n 40 „ 
1 75 „ Veres bor asztali „ , — 40 
1 » 80 , 

Továbbá mindennemű fűszer, pecsenye- és veresborok a legolcsóbb árban. 



ÉRTESÍTÉS. 
V a n sze rencsém a t. t e m e t k e z ő k e t azon ujabb intézkedésemről tudósí tani , nogy 

he lyben , a szentesi-utcza 4 - ik szám a lat t i , a m. k i r . adóhivata l la l szemben, saját 
h á z a m b a n levő 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fövállalatomat I 
va lamin t a Dósits-féle ház s a r k á n levő n a g y p i a c z t é r i temetkezési fiókraktáramat 
ugy r e n d e z t e m be , h o g y eset leges vásá r l á sa ika t , a t eme tkezés i t á r su la tok b izo t t sága által 
h e l y b e n h a g y o t t és elfogadott , 7 Osztályba sorozott á r j egyzék szerint eszközölhessék. A z 
említett 7 osz tá lyba sorozot t rész le tes rendkivüli árjegyzéket, m e l y n e k hiteles másola ta 
a t emetkezés i t á r su l a tok á l landó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n van , ugy temetkezés i fövál lalatom-
b a n (szentesi-utcza 4-ik s z á m ) , va l amin t fiókraktáramban (nagypiacz- té r , Dósi t s -ház sarok
helyisége) m i n d e n b e v á s á r l ó meg tek in the t i és t á j ékozásképen összes t emetkezés i cz ikke imet 
b e h a t ó v izsgá la t a lá vehe t i . V izsgá la t a e r e d m é n y e b i zonynya l az lesz, hogy ná l am minden e 
s z a k m á b a vágó cz ikk finomságra, Ízlésességre, kiál l í tásra , é r t ékes ség re és egyá l ta lán j ó s á g r a 
nézve , hason l i tha t l anu l o lcsóbb és k i t ű n ő b b min t bá rho l . 

E z ál l i tásom igazo lásá ra szolgáljon az a lább i oklevél , mely lye l a h . -m.-vásárhelyi temet
kezési t á r su la tok s z ö v e t k e z e t é n e k á l landó b izo t t sága a f. 1884 ik évi április hó 6-án k i tün te te t t . 

E z e n rendkivüli árjegyzék k ö z r e b o c s á t á s a folytán szabad legyen remélnem, 
hogy a t e m e t k e z é s r e b e v á s á r l ó k , saját é r d e k ü k b e n is, vá l l a l a tomat t o v á b b r a is felkarolják. 

M a r a d t a m k ivá ló t i sz te le t te l : 

K I S S B E B T A L A I V 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tu-Sjdonosa. 

Szentesi utcza 4, fz., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezési czikkek az éj bármely órájában is kaphatók 
23. áll, biz. 
1884. szám. * 

T. cz. Kiss Bertalan nrnak, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkezési vállalat tulajdonosának, szentesi-nteza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési ezikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összehason-
lithatlanul jobbak, értékesebbek, izlésteljesi^bbek és ezek daczári az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyediili szállí
tójául megválasztotta. — Kelt H.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, Hoffer Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

Dr. S i v u l s K k y i i i o s t l ó v i x c . 
Teljes ártalmatlans:íg mellett a legjobb szer szeplő, májfoltok és az arezbor 

minden tisztátlanságai ellen. Egy palaczk ára 60 kr. 
D r . R I C H T E R c s . k. u d v a r i f o g o r v o s 

M E Ü T H I I Í F O G P O B A 
A legjobb szer a fogak és foghus ápolására. — E g y doboz ára 40 kr. Kapható: 

BBáníalvi JLajos gyógy szeri árában. 
1—21 T a b á n , II. t i zed 271. s z á m . 




